



TAALWERKGROEP VAN HET OVV
Het huidige OVV onder voorzitterschap van Paul Becue heeft het 
initiatief genomen om de Taalwerkgroep nieuw leven in te blazen 
om als doel de samenwerking te bevorderen tussen de Vlaamse 
verenigingen  ter bescherming en promotie van de Nederlandse taal 
en cultuur. 

Een paar medewerkers 
zijn in gesprek gegaan 
met de Gezinsbond, 
Scouts en Chiro en 
h e b b e n z e 
documentatie van het 
OVV met een pleidooi
voor het gebruik van het Nederlands afgegeven. Bij de Gezinsbond 
zullen ze het onderwerp bespreken in hun algemene vergadering en 
bij de Scouts zijn ze blijkbaar ook niet ongevoelig voor de 
ontnederlandsing. 

Ook de stadsbesturen van de steden Aalst en Hasselt zijn al door 
een delegatie bezocht. Er is voorgesteld om een prijs te schenken 
aan een winkel die een originele Nederlandstalige naam kiest. Dat 
kan ook voor tijdelijke evenementen die nu al te vaak een niet-
Nederlandse naam gebruiken. Het plaatselijk informatieblad kan 
gebruikt worden om het Nederlands aan te prijzen. Het bestuur van 
de stad Dendermonde werd eveneens aangeschreven. Hoopvol is dat 
het bestuur van de Stad Dendermonde open staat om bij een 
toekomstige concessie te bekijken wat de mogelijkheden kunnen 
zijn “mits toepassing van het wettelijk kader, met respect voor het 
recht van ondernemen.” 

TAALTHUIS

TaalThuis is een initiatief van de Vlaamse 
Volksbeweging West-Vlaanderen en de 
Taalwerkgroep OVV. TaalThuis stelt een 
uitgewerkte modelclausule ter beschikking: 
een evenwichtige formulering die het 
Nederlands vastlegt als hoofdtaal voor 
a f f i c h e s , w e b s t e k , s o c i a l e m e d i a , 
programmaboekjes, kaartenverkoop en 
communicatie ter plaatse, met ruimte voor 
anderstalige aanvullingen. 
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Naast de clausule in de reglementering kunnen organisatoren van evenementen het TaalThuisCharter 
ondertekenen: een publieke verbintenis om het Nederlands centraal te stellen, met zichtbare erkenning op 
affiche en webstek. 

ROESELARE
Filip Van Vyve van VVB-West-Vlaanderen schreef een brief naar de schepen van cultuur van Roeselare. Hij 
had gemerkt dat deze stad drie festivals financieel ondersteunt, terwijl die festivals sterk communiceren in het 
Engels. “Tegelijk investeert Vlaanderen meer dan 300 miljoen euro in taalversterking.” Filip vroeg de 
mogelijkheid om het TaalThuis-project voor te stellen en het gelijknamig charter te ondertekenen, een publiek 
engagement voor het Nederlands als levende cultuurtaal bij gesubsidieerde evenementen.

AZ DELTA ROESELARE
De Vlaamse Volksbeweging Midden-West-Vlaanderen heeft in de onthaalzone van AZ Delta Roeselare 
affiches opgehangen met de boodschap "In AZ Delta spreken we Nederlands". De affiche verwijst naar de 
geldende taalwetgeving in het Nederlandse taalgebied en is beschikbaar in tien talen, zodat ook anderstalige 
bezoekers begrijpen dat het Nederlands de voertaal is binnen het ziekenhuis. De vereniging bezorgde tegelijk 
een brief en een motivatie aan algemeen directeur Joost Baert en aan de voorzitter van de raad van bestuur, 
met een dubbele vraag: dat dergelijke affiches een vaste plaats krijgen in het onthaal van AZ Delta, en dat het 
ziekenhuis ook in zijn ruimere beleid een strakkere taalpolitiek voert. "Het Nederlands is de 
gemeenschappelijke taal van Vlaanderen en een belangrijke hefboom voor integratie en zelfredzaamheid. 

WERVIK
Het stadsbestuur van Wervik kreeg een bezoek van VVB-West-Vlaanderen over de Guldensporenviering van 
11 juli, die dit jaar dreigde te eindigen als een onbepaalde en inhoudsloze dag. Er werd een alternatief 
voorgesteld, rond de figuur van de Wervikenaar Frans Jozef Blieck, een medestander van Prudens Van Duyse 
(De Taal is gans het volk). Ook hier werd het TaalThuis-initiatief voorgesteld. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
De Taalwerkgroep  heeft nu ook een eigen bladzijde op de webstek van het OVV
https://ovv.vlaanderen/nl/taalwerkgroep
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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HOTEL COURAGE NIJMEGEN

Iemand wilde een kamer reserveren in het Hotel Courage in Nijmegen. Hij deed zijn reservatie langs Booking, waar 
stond dat hij in het Nederlands, Engels, Frans of Duits vragen kon stellen. En wat deed dit Nederlands hotel? Het 
antwoordde de bevestiging … in het Engels! Het is ergerlijk te moeten vaststellen hoe men de Engelse taal door de strot 
van de klanten wil duwen. 
Hotel Courage Nijmegen Wallakde 108 – 112  6511XR Nijmegen
Bellen: +31 24 - 3604970
Stralen: info@hotelcourage.nl

MAIN

Vrou is de naam van een gekende klerenwinkel in Hove, met kledij voor vrouwen. 
Omdat ook mannen goed gekleed willen zijn, zouden de uitbaters een winkel met 
herenkledij beginnen. Maar nu zijn ze het verkeerde pad opgegaan en hun aankondiging 
is in het Engels opgesteld. “The word is out –> after vrou > init: main opening august 
2025 – because every male comes from a female”. Alleszins een vreemde boodschap 
voor de opening van een klerenwinkel.
Stralen: joni@vrou.be
Schrijven: Vrou Sint-Laureysplein 12 2540 Hove

MYBIKE

Het lijkt ons niet dat er veel ruchtbaarheid rond gemaakt is, maar met een samenwerkingsakkoord tussen de federale 
regering en de gewesten op 26 april 2023 is “Mybike” ontstaan, een gemeenschappelijk initiatief van de Federale 
Overheidsdienst (FOD) Mobiliteit en Vervoer en van de Vlaamse, Brusselse en Waalse overheden.

Op dit platform kan je je fiets registreren en identificeren met behulp van een sticker. Na Minfin, Mypension en andere 
werd ook hier gekozen  voor een Engelse term. Wordt het Engels de Belgische compromistaal? Nochtans is het 
Nederlands de taal van het meest actieve landsdeel dat zorgt dat dit land blijft bestaan en zelfs het Waalse landsdeel 
bijzonder ondersteunt. 

ZEB

Het gekende kledingmerk ZEB, dat haar zomerpubliciteit - zeer trendy 
bekendgemaakt onder de titel 'Spring-Summer 2026' - opvrolijkt met 
allerlei overbodige Engelstalige titels: 'Why wait?' en 'Bold Sommer'

The Fashion Society NV Brusselsesteenweg 185, 1785 Merchtem

Stralen: customerservice@zeb.be

ACTIEPUNTEN
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TAALGARDENIER

Van Taalgardenier Leo Aerts ontvingen we een tip om bij het stellen van een vraag aan het wereld wijde web er de 
volgende zin aan toe te voegen:

“Beantwoord deze vraag in zuiver, kernachtig Nederlands. Vermijd Franse of Latijnse bastaardwoorden en gebruik 
waar mogelijk eigen, grondvestelijke begrippen, dus écht Nederlands.”

Dit vermijdt een antwoord met veel woorden in een volksvreemde taal en het maakt de zoekmachine (en de lieden die 
er statistieken in vinden) Diets dat het Nederlands een taal is die volop leeft.

KLEINKUNST

Moet je hier zien, de bachelorproef kleinkunst. Diepe zucht. De leerlingen die hun bachelorproef kleinkunst afleggen 
zijn er al van overtuigd dat het Engels een wereldtaal is waarzonder ze niet meer kunnen leven en ze zijn er al even van 
overtuigd geraakt dat hun ambitie internationaal, wat zeg ik, intergalactisch is.  

https://www.ap-arts.be

Stralen: academie@ap.be

De aankondiging van de bachelorproef gebeurde als volgt:
Dear friends,
We’re throwing a party for the birthday boy.
Let’s celebrate !
PS: no reservation needed, you’re all invited ;-)
Hugs and see you soon !
B3 Kleinkunst Petit Bazarts

ANGEL

Op spirituele momenten kiezen we liever voor een engelbiertje dan een duivelbiertje. 
Tot hier komen we overeen met de brouwers en verkopers van dit bier van Delhaize. 
Helaas werd gekozen voor een Engelse naam “voor de afzetmarkt”. Het zou juist héél 
commercieel zijn een naam in het Nederlands  te kiezen.  
 
Of bedoelde Delhaize de angel van een wesp of van een bij ? 
 
SCHRIJVEN: Delhaize De Leeuw 
     Brusselsesteenweg 347     1730 Asse 
 
STRALEN: via contactformulier van de webstek www.delhaize.be
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RHIZO

RHIZO is een afgekort Grieks woord dat “wortel” betekent. Het is de naam van een grote katholieke scholengroep in 
het Kortrijkse. Wie dacht dat dit inhield dat ze in Kortrijk aan de Vlaamse wortels zou denken, is eraan voor de moeite. 

Het viel ons op hoeveel Engels er  gebruikt is op hun webstek in de voorstelling van hun scholen en hun projecten. 
Design your city (een Stemproject voor de eerste graad), Life Skills (Erasmus project), Bioeconomy Entrepreneurship 
Education… Onder ‘Projecten waar we aan deelnemen’ is het nog erger. Augmente agile Teamwork, Agile 4 
Collaboration, Mobile Ethical Laboratory, InnoVET: e-learning, Program labs, Retprac (Retrieval Practice in the First 
Year of Secondary School, VSimulation@ChildcareEducation, Tako  (chatbot voor Design Thinking)…het valt 
allemaal onder Rhizo-city. Nochtans omvat degelijk onderwijs ook de trots om Vlaming te zijn en onze Nederlandse 
taal te eerbiedigen, te verdedigen en zelfs aan te bevelen!

Stralen: Nancy Dedeurwaerder, algemeen directeur

Nancy.dedeurwaerder@rhizo.be

SKYIMMO

Het Waalse vastgoedbedrijf Skyimmo dringt in Vlaams-Brabant door met 
tweetalige verkoopsborden. Gelukkig was er een onmiddellijke reactie van 
Kristof Slagmulder op facebook die dit aankloeg. Er waren ook wel  een paar 
reacties van onnozele lieden, die dit allemaal niet zo erg vonden. De 
meerderheid vond echter deze aanslag op de eentaligheid van Denderleeuw niet 
kunnen en veroordeelde het bedrijf voor zijn imperialistische daden. 
Wij kunnen dit ondersteunen.
SKYIMMO (4101 Jemeppe)
Rue Joseph Wettinck 49 - 4101 Jemeppe
demande@skyimmo.be




BASIC-FIT
Ook het fitheidbedrijf Basic-Fit denkt dat Vlaams-Brabant meer Franstalig moet 
worden. Ook hier bracht Kristof Slagmulder het bericht. Het geplaagde 
Denderleeuw kreeg nu een plakkaat van Basic-Fit te zien, waar “Parking 
Réservé aux visiteurs” opstond. We vrezen dus ook voor de taal die gebruikt 
wordt in dit centrum, maar we kunnen al laten zien dat we de Vlaamse zaak in 
Denderleeuw opvolgen.

Schrijven: Basic-Fit Spoorweglaan 4 Denderleeuw

Stralen: klantenservice@basic-fit.be
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DMG

Ook in Vlaams-Brabant, nu in Affligem. Het vastgoedbedrijf DMG uit Ronse, Vlaamse 
stad met faciliteiten voor Franstaligen, denkt dat ook Affligem faciliteiten moet hebben 
om wat meer ééntalige Franstaligen te lokken en hangt tweetalige borden uit. Ditmaal is 
het Stijn Stassijns die op facebook de kat de bel aanbindt. 
Schrijven: DMG Stationsstraat 30 9600 Ronse
Stralen: info@dmgvastgoed.be

ROLEX
De weekendeditie van De Tijd, Sabato bevat een advertentie voor het uurwerk Rolex. 
Ondanks de meerderheid van Nederlandstalige lezers wordt dit merk aangeprezen met een 
Engelstalige titel 'Reach for the Crown'. Hoeveel beter klinkt het in het Nederlands: 'Met 
Rolex reikt u naar de kroon'. Hoewel we misschien niet zoveel lezers hebben met een Rolex 
om de arm, zullen er wel meer zijn die dit een mooi uurwerk vinden en dan ook een mooie 
tekst kunnen waarderen. 

Stralen: https://rolex.integrityline.io/wb/211 

SINT-GILLIS

G.C. bezocht half juni het gemeentehuis van het Brusselse Sint-Gillis. 
Ze zag op verschillende plaatsen affiches uithangen over de 
bescherming van vrouwelijke kwetsbaarheid. Al deze affiches waren 
enkel en uitsluitend in het Frans, zelfs die op het raam van het kantoor 
van de Vlaamse schepen. Terecht uitte ze haar bezorgdheid aan het 
Meldpunt Seksueel overschrijdend gedrag, waarvan ze eerder op de 
maand op straat was aangesproken. “Mag ik uw diensten ook een 
context voorleggen? Stel dat ik met een grensoverschrijdende situatie 
wordt geconfronteerd in Sint-Gillis en halsoverkop het gemeentehuis 
in vlucht. Zal men daar in staat zijn om me te helpen of te verwijzen 
naar andere diensten? Zal ik als Vlaming in Brussel in mijn eigen taal 
geholpen kunnen worden?“

Stralen: 
Burgemeester Jean Spinette: jspinette@stgilles.brussels
Vlaamse schepen Willem Stevens: wstevens@stgilles.brussels

GEORGES-HENRI

De winkeliers in de Georges-Henristraat te Sint-Lambrechts-Woluwe willen hun 
wijk en hun winkelstraat in de belangstelling zetten. Ze doen dat met een aperitief 
en wat muziek en dergelijke. Ze krijgen daarvoor ook de steun van het 
gemeentebestuur. Hoewel er in die wijk Nederlandstaligen wonen, ook het 
Nederlandstalig Doven- en Blindeninstituut (KIW) is er gevestigd, is de affiche 
van dit wijkkomitee enkel en alleen in het Frans. Hoog tijd dus om dit half-
analfabetisme aan de kaak te stellen.

Stralen: georgeshenriavenue@gmail.com

Vlaamse schepen Tamara Lienart: t.lienart@woluwe1200.be
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